
Exo
Chapter 4

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיַּ֤עַן1
Dan–menjawablah

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
dan–berkata
H0559

֙ וְהֵן
Dan–bagaimana–jika
H2005

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
mereka–percaya
H0539

י לִ֔
kepadaku

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
mendengar
H8085

בְּקֹלִ֑י
suaraku

י כִּ֣
karena

אמְר֔וּ ֹֽ י
mereka–akan–berkata
H0559

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

נִרְאָ֥ה
menampakkan–diri
H7200

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Lalu sahut Musa: "Bagaimana jika mereka tidak percaya kepadaku dan tidak mendengarkan perkataanku, 
melainkan berkata: TUHAN tidak menampakkan diri kepadamu?"

וַיֹּ֧אמֶר2
Dan–berkatalah
H0559

אֵלָי֛ו
kepadanya
H0413

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

]מזה[
[Qere]
H2088

)מַה־(
Apa
H4100

)זֶּ֣ה  (
ini
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
di–tanganmu
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
Dan–ia–berkata
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
Tongkat
H4294

TUHAN berfirman kepadanya: "Apakah yang di tanganmu itu?" Jawab Musa: "Tongkat."

וַיֹּא֙מֶר3֙
Dan–Ia–berkata
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
Lemparkanlah
H7993

רְצָה אַ֔
ke–tanah
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
dan–ia–melemparkannya
H7993

רְצָה אַ֖
ke–tanah
H0776

י וַיְהִ֣
dan–menjadilah
H1961

לְנָחָשׁ֑
ular
H5175

וַיָּ֥נָס
dan–melarilah
H5127

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

מִפָּנָֽיו׃
dari–hadapannya
H6440

Firman TUHAN: "Lemparkanlah itu ke tanah." Dan ketika dilemparkannya ke tanah, maka tongkat itu menjadi 
ular, sehingga Musa lari meninggalkannya.

וַיֹּ֤אמֶר4
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

שְׁלַח֙
Ulurkanlah
H7971

יָֽדְךָ֔
tanganmu
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
dan–peganglah
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
ekornya
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
dan–ia–mengulurkan
H7971

יָדוֹ֙
tangannya
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
dan–memegangnya
H2388

בּ֔וֹ
padanya

י וַיְהִ֥
dan–menjadilah
H1961

ה לְמַטֶּ֖
tongkat
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
di–telapak-tangannya
H3709

Tetapi firman TUHAN kepada Musa: "Ulurkanlah tanganmu dan peganglah ekornya" -- Musa mengulurkan 
tangannya, ditangkapnya ular itu, lalu menjadi tongkat di tangannya

https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm


לְמַעַ֣ן5
Supaya
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
mereka–percaya
H0539

י־ כִּֽ
bahwa

נִרְאָ֥ה
menampakkan–diri
H7200

אֵלֶי֛ךָ
kepadamu
H0413

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

אֲבֹתָ֑ם
nenek-moyang–mereka
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Allah
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Abraham
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

ק יִצְחָ֖
Ishak
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
dan–Allah
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakub
H3290

-- "supaya mereka percaya, bahwa TUHAN, Allah nenek moyang mereka, Allah Abraham, Allah Ishak dan Allah 
Yakub telah menampakkan diri kepadamu."

וַיֹּאמֶר6֩
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

ל֜וֹ
kepadanya

ע֗וֹד
lagi
H5750

בֵא־ הָֽ
Masukkanlah
H0935

נָא֤
sekarang
H4994

יָֽדְךָ֙
tanganmu
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
ke–dadamu
H2436

א וַיָּבֵ֥
dan–ia–memasukkan
H0935

יָד֖וֹ
tangannya
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
ke–dadanya
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
dan–ia–mengeluarkannya
H3318

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

יָד֖וֹ
tangannya
H3027

עַת מְצֹרַ֥
berkusta
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
seperti–salju
H7950

Lagi firman TUHAN kepadanya: "Masukkanlah tanganmu ke dalam bajumu." Dimasukkannya tangannya ke 
dalam bajunya, dan setelah ditariknya ke luar, maka tangannya kena kusta, putih seperti salju.

אמֶר7 וַיֹּ֗
Dan–Ia–berkata
H0559

ב הָשֵׁ֤
Kembalikanlah
H7725

יָֽדְךָ֙
tanganmu
H3027

אֶל־
ke
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
dadamu
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
dan–ia–mengembalikan
H7725

יָד֖וֹ
tangannya
H3027

אֶל־
ke
H0413

חֵיק֑וֹ
dadanya
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
dan–ia–mengeluarkannya
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
dari–dadanya
H2436

וְהִנֵּה־
dan–lihatlah
H2009

בָה שָׁ֖
ia–kembali
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
seperti–dagingnya
H1320

Sesudah itu firman-Nya: "Masukkanlah tanganmu kembali ke dalam bajumu." Musa memasukkan tangannya 
kembali ke dalam bajunya dan setelah ditariknya ke luar, maka tangan itu pulih kembali seperti seluruh 
badannya.

וְהָיָה8֙
Dan–akan–terjadi
H1961

אִם־
jika

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
mereka–percaya
H0539

ךְ לָ֔
kepadamu

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
mendengar
H8085

ל לְקֹ֖
suara

ת הָאֹ֣
tanda
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
pertama
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
maka–mereka–akan–percaya
H0539

ל לְקֹ֖
suara

ת הָאֹ֥
tanda
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
terakhir
H0314

"Jika mereka tidak percaya kepadamu dan tidak mengindahkan tanda mujizat yang pertama, maka mereka akan 
percaya kepada tanda mujizat yang kedua.
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וְהָיָ֡ה9
Dan–akan–terjadi
H1961

אִם־
jika

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
mereka–percaya
H0539

גַּם֩
juga
H1571

י לִשְׁנֵ֨
kedua
H8147

הָאֹת֜וֹת
tanda-tanda
H0226

לֶּה הָאֵ֗
ini
H0428

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
mendengar
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
suaramu

֙ וְלָקַחְתָּ
maka–ambillah
H3947

מִמֵּימֵי֣
dari–air
H4325

ר הַיְאֹ֔
Sungai-Nil
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
dan–tuangkanlah
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
ke–tanah–kering
H3004

וְהָי֤וּ
dan–akan–menjadi
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
air
H4325

ר אֲשֶׁ֣
yang

ח תִּקַּ֣
kamu–ambil
H3947

מִן־
dari

ר הַיְאֹ֔
Sungai-Nil
H2975

וְהָי֥וּ
dan–akan–menjadi
H1961

ם לְדָ֖
darah
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
di–tanah–kering
H3006

Dan jika mereka tidak juga percaya kepada kedua tanda mujizat ini dan tidak mendengarkan perkataanmu, 
maka engkau harus mengambil air dari sungai Nil dan harus kaucurahkan di tanah yang kering, lalu air yang 
kauambil itu akan menjadi darah di tanah yang kering itu."

אמֶר10 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

אֶל־
kepada
H0413

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

י בִּ֣
Maaf
H0994

אֲדֹנָי֒
Tuhanku
H0136

֩ לאֹ
bukan
H3808

ישׁ אִ֨
orang
H0376

ים דְּבָרִ֜
yang–pandai–berbicara
H1697

כִי אָנֹ֗
aku
H0595

גַּ֤ם
baik
H1571

֙ מִתְּמוֹל
sejak–kemarin
H8543

גַּ֣ם
baik
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
sejak–dahulu
H8032

גַּ֛ם
juga
H1571

ז מֵאָ֥
sejak

דַּבֶּרְךָ  
Engkau–berbicara
H1696

אֶל־
kepada
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
hamba-Mu
H5650

י כִּ֧
karena

כְבַד־
berat
H3515

ה פֶּ֛
mulut
H6310

וּכְבַ֥ד
dan–berat
H3515

לָשׁ֖וֹן
lidah
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
aku
H0595

Lalu kata Musa kepada TUHAN: "Ah, Tuhan, aku ini tidak pandai bicara, dahulu pun tidak dan sejak Engkau 
berfirman kepada hamba-Mu pun tidak, sebab aku berat mulut dan berat lidah."

אמֶר11 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

י מִ֣
Siapa
H4310

ם שָׂ֣
yang–menaruh

֮ פֶּה
mulut
H6310

אָדָם֒ לָֽ
bagi–manusia
H0120

א֚וֹ
atau

י־ מִֽ
siapa
H4310

יָשׂ֣וּם
yang–menjadikan

ם אִלֵּ֔
bisu
H0483

א֣וֹ
atau

שׁ חֵרֵ֔
tuli
H2795

א֥וֹ
atau

חַ פִקֵּ֖
melihat
H6493

א֣וֹ
atau

עִוֵּ֑ר
buta
H5787

א ֹ֥ הֲל
Bukankah
H3808

י אָנֹכִ֖
Aku
H0595

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Tetapi TUHAN berfirman kepadanya: "Siapakah yang membuat lidah manusia, siapakah yang membuat orang 
bisu atau tuli, membuat orang melihat atau buta; bukankah Aku, yakni TUHAN?

ה12 וְעַתָּ֖
Dan–sekarang
H6258

לֵךְ֑
pergilah
H3212

֙ וְאָנֹכִי
dan–Aku
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
akan–menyertai
H1961

עִם־
dengan

יךָ פִּ֔
mulutmu
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
dan–Aku–akan–mengajarimu

ר אֲשֶׁ֥
apa

ר׃ תְּדַבֵּֽ
harus–kamu–katakan
H1696

Oleh sebab itu, pergilah, Aku akan menyertai lidahmu dan mengajar engkau, apa yang harus kaukatakan."

וַיֹּ֖אמֶר13
Dan–ia–berkata
H0559

י בִּ֣
Maaf
H0994

אֲדֹנָי֑
Tuhanku
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
utuslah
H7971

נָא֖
sekarang
H4994

בְּיַד־
dengan–tangan
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
yang–akan–Kau–utus
H7971
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Tetapi Musa berkata: "Ah, Tuhan, utuslah kiranya siapa saja yang patut Kauutus."

חַר־14 וַיִּֽ
Dan–menyalalah
H2734

ף אַ֨
kemarahan
H0639

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
terhadap–Musa
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–Ia–berkata
H0559

א ֹ֨ הֲל
Bukankah
H3808

ן אַהֲרֹ֤
Harun
H0175

אָחִי֙ךָ֙
saudaramu
H0251

י הַלֵּוִ֔
orang–Lewi
H3881

עְתִּי יָדַ֕
Aku–tahu
H3045

י־ כִּֽ
bahwa

ר דַבֵּ֥
berbicara
H1696

ר יְדַבֵּ֖
dia–dapat–berbicara
H1696

ה֑וּא
dia
H1931

וְגַם֤
dan–juga
H1571

הִנֵּה־
lihatlah
H2009

הוּא֙
dia
H1931

יֹצֵא֣
sedang–keluar
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
untuk–menjemputmu
H7125

וְרָאֲךָ֖
dan–ia–melihatmu
H7200

וְשָׂמַ֥ח
dan–ia–bersukacita
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
di–hatinya

Maka bangkitlah murka TUHAN terhadap Musa dan Ia berfirman: "Bukankah di situ Harun, orang Lewi itu, 
kakakmu? Aku tahu, bahwa ia pandai bicara; lagipula ia telah berangkat menjumpai engkau, dan apabila ia 
melihat engkau, ia akan bersukacita dalam hatinya.

וְדִבַּרְת15ָּ֣
Dan–kamu–akan–berbicara
H1696

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
dan–menaruh

אֶת־
[objek]
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
perkataan-perkataan
H1697

יו בְּפִ֑
di–mulutnya
H6310

י וְאָנֹכִ֗
dan–Aku
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
akan–menyertai
H1961

עִם־
dengan

פִּי֙ךָ֙
mulutmu
H6310

וְעִם־
dan–dengan

יהוּ פִּ֔
mulutnya
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
dan–Aku–akan–mengajar

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

אֵ֖ת
[objek]
H0853

ר אֲשֶׁ֥
apa

תַּעֲשֽׂוּן׃
yang–harus–kamu–lakukan

Maka engkau harus berbicara kepadanya dan menaruh perkataan itu ke dalam mulutnya; Aku akan menyertai 
lidahmu dan lidahnya dan mengajarkan kepada kamu apa yang harus kamu lakukan.

וְדִבֶּר־16
Dan–dia–akan–berbicara
H1696

ה֥וּא
dia
H1931

לְךָ֖
bagimu

אֶל־
kepada
H0413

הָעָם֑
bangsa–itu

וְהָ֤יָה
dan–akan–terjadi
H1961

הוּא֙
dia
H1931

הְיֶה־ יִֽ
akan–menjadi
H1961

לְּךָ֣
bagimu

ה לְפֶ֔
mulut
H6310

ה וְאַתָּ֖
dan–engkau

הְיֶה־ תִּֽ
akan–menjadi
H1961

לּ֥וֹ
baginya

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
seperti–Allah
H0430

Ia harus berbicara bagimu kepada bangsa itu, dengan demikian ia akan menjadi penyambung lidahmu dan 
engkau akan menjadi seperti Allah baginya.

וְאֶת־17
Dan
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
tongkat
H4294

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ח תִּקַּ֣
ambillah
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
di–tanganmu
H3027

ר אֲשֶׁ֥
yang

תַּעֲשֶׂה־
dengannya–kamu–akan–melakukan

בּ֖וֹ
dengannya

אֶת־
[objek]
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
tanda-tanda
H0226

פ
P

Dan bawalah tongkat ini di tanganmu, yang harus kaupakai untuk membuat tanda-tanda mujizat."
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לֶך18ְ וַיֵּ֨
Dan–pergilah
H3212

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
dan–kembali
H7725

אֶל־
kepada
H0413

יֶתֶ֣ר
Yeter
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
mertuanya

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

אֵלֲ֣כָה
Biarlah–aku–pergi
H3212

א נָּ֗
sekarang
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
dan–kembali
H7725

אֶל־
kepada
H0413

אַחַי֣
saudara-saudaraku
H0251

אֲשֶׁר־
yang

יִם בְּמִצְרַ֔
di–Mesir
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
dan–melihat
H7200

הַעוֹדָ֣ם
apakah–masih
H5750

חַיִּ֑ים
hidup

וַיֹּ֧אמֶר
Dan–berkatalah
H0559

יִתְר֛וֹ
Yitro
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
kepada–Musa
H4872

לֵ֥ךְ
Pergilah
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
dengan–sejahtera
H7965

Lalu Musa kembali kepada mertuanya Yitro serta berkata kepadanya: "Izinkanlah kiranya aku kembali kepada 
saudara-saudaraku, yang ada di Mesir, untuk melihat apakah mereka masih hidup." Yitro berkata kepada Musa: 
"Pergilah dengan selamat."

אמֶר19 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
di–Midian
H4080

לֵ֖ךְ
Pergilah
H3212

ב שֻׁ֣
kembalilah
H7725

מִצְרָ֑יִם
ke–Mesir
H4714

כִּי־
karena

֙ מֵת֙וּ
sudah–mati
H4191

כָּל־
semua
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
orang-orang
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
yang–mencari
H1245

אֶת־
[objek]
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
nyawamu
H5315

Adapun TUHAN sudah berfirman kepada Musa di Midian: "Kembalilah ke Mesir, sebab semua orang yang ingin 
mencabut nyawamu telah mati."

ח20 וַיִּקַּ֨
Dan–mengambillah
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶת־
[objek]
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
istrinya
H0802

וְאֶת־
dan
H0853

יו בָּנָ֗
anak-anaknya

וַיַּרְכִּבֵם֙
dan–mendudukkan–mereka
H7392

ל־ עַֽ
di–atas

ר הַחֲמֹ֔
keledai
H2543

וַיָּ֖שָׁב
dan–kembali
H7725

אַרְ֣צָה
ke–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

ח וַיִּקַּ֥
dan–mengambillah
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
[objek]
H0853

ה מַטֵּ֥
tongkat
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
Allah
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
di–tangannya
H3027

Kemudian Musa mengajak isteri dan anak-anaknya lelaki, lalu menaikkan mereka ke atas keledai dan ia kembali 
ke tanah Mesir; dan tongkat Allah itu dipegangnya di tangannya.

וַיֹּ֣אמֶר21
Dan–berkatalah
H0559

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

מֹשֶׁה֒
Musa
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
Ketika–kamu–pergi
H3212

לָשׁ֣וּב
untuk–kembali
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
ke–Mesir
H4714

ה רְאֵ֗
lihatlah
H7200

כָּל־
semua
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
mukjizat-mukjizat
H4159

אֲשֶׁר־
yang

מְתִּי שַׂ֣
Aku–menaruh

ךָ בְיָדֶ֔
di–tanganmu
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
dan–lakukanlah

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

ה פַרְעֹ֑
Firaun
H6547

֙ וַאֲנִי
dan–Aku
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
akan–mengeraskan
H2388

אֶת־
[objek]
H0853

לִבּ֔וֹ
hatinya

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
ia–akan–melepaskan
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

ם׃ הָעָֽ
bangsa–itu
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Firman TUHAN kepada Musa: "Pada waktu engkau hendak kembali ini ke Mesir, ingatlah, supaya segala mujizat 
yang telah Kuserahkan ke dalam tanganmu, kauperbuat di depan Firaun. Tetapi Aku akan mengeraskan hatinya, 
sehingga ia tidak membiarkan bangsa itu pergi.

וְאָמַרְת22ָּ֖
Dan–kamu–akan–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

כֹּ֚ה
Demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

בְּנִ֥י
Anak-Ku

י בְכֹרִ֖
sulung-Ku
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Maka engkau harus berkata kepada Firaun: Beginilah firman TUHAN: Israel ialah anak-Ku, anak-Ku yang sulung;

וָאֹמַר23֣
Dan–Aku–berkata
H0559

יךָ אֵלֶ֗
kepadamu
H0413

ח שַׁלַּ֤
Lepaskanlah
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

֙ בְּנִי
anak-Ku

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
dan–ia–akan–beribadah–kepada-Ku
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
dan–kamu–menolak
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
untuk–melepaskannya
H7971

הִנֵּה֙
Lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֣
Aku
H0595

ג הֹרֵ֔
akan–membunuh
H2026

אֶת־
[objek]
H0853

בִּנְךָ֖
anakmu

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
sulungmu
H1060

sebab itu Aku berfirman kepadamu: Biarkanlah anak-Ku itu pergi, supaya ia beribadah kepada-Ku; tetapi jika 
engkau menolak membiarkannya pergi, maka Aku akan membunuh anakmu, anakmu yang sulung."

י24 וַיְהִ֥
Dan–terjadilah
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
di–jalan
H1870

בַּמָּל֑וֹן
di–tempat–penginapan
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
dan–menemui–dia
H6298

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
dan–berusaha
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
membunuhnya
H4191

Tetapi di tengah jalan, di suatu tempat bermalam, TUHAN bertemu dengan Musa dan berikhtiar untuk 
membunuhnya.

ח25 וַתִּקַּ֨
Dan–mengambillah
H3947

ה צִפֹּרָ֜
Zipora
H6855

ר צֹ֗
batu–tajam
H6864

וַתִּכְרֹת֙
dan–memotong
H3772

אֶת־
[objek]
H0853

עָרְלַת֣
kulit–khatan
H6190

בְּנָ֔הּ
anaknya

וַתַּגַּ֖ע
dan–menyentuhkan
H5060

לְרַגְלָי֑ו
ke–kakinya
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
dan–berkata
H0559

י כִּ֧
Karena

חֲתַן־
mempelai
H2860

ים דָּמִ֛
darah
H1818

ה אַתָּ֖
engkau

י׃ לִֽ
bagiku

Lalu Zipora mengambil pisau batu, dipotongnya kulit khatan anaknya, kemudian disentuhnya dengan kulit itu 
kaki Musa sambil berkata: "Sesungguhnya engkau pengantin darah bagiku."

וַיִּ֖רֶף26
Dan–Ia–melepaskan
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
darinya

אָז֚
Ketika–itu

ה מְרָ֔ אָֽ
ia–berkata
H0559

ן חֲתַ֥
Mempelai
H2860

ים דָּמִ֖
darah
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
karena–sunat
H4139

פ
P

Lalu TUHAN membiarkan Musa. "Pengantin darah," kata Zipora waktu itu, karena mengingat sunat itu.
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וַיֹּ֤אמֶר27
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Harun
H0175

לֵךְ֛
Pergilah
H3212

את לִקְרַ֥
untuk–menjemput
H7125

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
ke–padang–gurun

לֶךְ וַיֵּ֗
dan–pergilah
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
dan–ia–menjumpainya
H6298

בְּהַ֥ר
di–gunung
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
Allah
H0430

וַיִּשַּׁק־
dan–menciumnya

לֽוֹ׃
dia

Berfirmanlah TUHAN kepada Harun: "Pergilah ke padang gurun menjumpai Musa." Ia pergi dan bertemu 
dengan dia di gunung Allah, lalu menciumnya.

וַיַּגֵּ֤ד28
Dan–memberitahukanlah
H5046

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
kepada–Harun
H0175

אֵ֛ת
[objek]
H0853

כָּל־
semua
H3605

י דִּבְרֵ֥
perkataan
H1697

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֣
yang

שְׁלָח֑וֹ
mengutusnya
H7971

וְאֵ֥ת
dan
H0853

כָּל־
semua
H3605

ת הָאֹתֹ֖
tanda-tanda
H0226

ר אֲשֶׁ֥
yang

הוּ׃ צִוָּֽ
memerintahkannya
H6680

Kemudian Musa memberitahukan kepada Harun segala firman TUHAN yang disuruhkan-Nya kepadanya untuk 
disampaikan dan segala tanda mujizat yang diperintahkan-Nya kepadanya untuk dibuat.

וַיֵּ֥לֶך29ְ
Dan–pergilah
H3212

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
dan–Harun
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
dan–mengumpulkan
H0622

אֶת־
[objek]
H0853

כָּל־
semua
H3605

זִקְנֵי֖
tua-tua
H2205

בְּנֵי֥
anak-anak

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Lalu pergilah Musa beserta Harun dan mereka mengumpulkan semua tua-tua Israel.

ר30 וַיְדַבֵּ֣
Dan–berbicara
H1696

ן אַהֲרֹ֔
Harun
H0175

אֵת֚
[objek]
H0853

כָּל־
semua
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
perkataan
H1697

אֲשֶׁר־
yang

ר דִּבֶּ֥
dikatakan
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
dan–melakukan

ת הָאֹתֹ֖
tanda-tanda
H0226

לְעֵינֵי֥
di–mata

ם׃ הָעָֽ
bangsa–itu

Harun mengucapkan segala firman yang telah diucapkan TUHAN kepada Musa, serta membuat di depan bangsa 
itu tanda-tanda mujizat itu.

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
Dan–percayalah
H0539

הָעָם֑
bangsa–itu

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
dan–mereka–mendengar
H8085

י־ כִּֽ
bahwa

ד פָקַ֨
mengunjungi

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶת־
[objek]
H0853

בְּנֵי֣
anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

י וְכִ֤
dan–bahwa

רָאָה֙
Ia–melihat
H7200

אֶת־
[objek]
H0853

עָנְיָ֔ם
kesengsaraan–mereka
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
dan–mereka–menundukkan–kepala
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
dan–sujud–menyembah
H7812

Lalu percayalah bangsa itu, dan ketika mereka mendengar, bahwa TUHAN telah mengindahkan orang Israel dan 
telah melihat kesengsaraan mereka, maka berlututlah mereka dan sujud menyembah.
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